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Publisher’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the
editing, translating and publishing of books in for-
eign languages. Over the past several decades it
has published, in English, a great number of Chi-
na’ s classics and records as well as literary works
from the (in down to modemn times, in the aim to
fully display the best part of the Chinese culture
and its achievements. These books in the onginal
are famous and authoritaive in their respective
fields, and their English translations are master-
works produced by notable translators both at home
and abroad. Each book is carefully compiled and
translated with minute precision. Consequently,
the English versions as well as their Chinese origi-
nals may both be rated as classics.

It 1s generally considered that these English
translations are not only significant for introducing
China to the outside world but also useful reading
materials for domestic English leamers and transla-
tors. For this reason, we have carefully selected
some of these books, and will publish them suc-
cessively in Chinese-English bilingual form.

Foreign Languages Press
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THE CHARACTERS

ZHOU PUYUAN, S5, chairman of the board of directors of a coul-
nining company

ZHOU FANYI, 35, his wife

ZHOU PING, 28, his son by a former marriage

ZHOU CHONG, 17, his younger son by bis present wife

LU GUIL, 48, his servant

LU SHIPING or LU MA,47, Lu Gui's wife , emploved as a servant in
a school

LU DAHAL, 27, her son by a former marriage , @ miner

LU SIFENG, 18, her daughter by her present husband , a maid at the
Zhous’

Various other servants in the house

*
ACT ONE — In the Zhous' drawing-room , TIME —a sultry summer
morming .
ACT TWO— The same . TIME— the afternvon of the same day .
ACT THREE— In a little inner room at the Lus’. TIME— ten o clock
that evening .
ACT FOUR— The same as Act | . TIME— afier midnight that night .
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THUNDERSTORM

Act Ome C o
e\

It is a summer moming in the drawing-room at the Zhous'. A
door on the left leads to the dining-room and one on the right 1o the
study . A third door stands open in the middle , and through the wire-
gauze screen in front of it the shady green of the trees in the garden
can be seen and shrilling of cicadas can be beard . An old- fushioned
bureau stands against the wall to the right of the door , covered with «
yetlow runner . A numher of objets d’art are arranged on it and also ,
conspicuously out of place , an old phowgraph. On the right-hand
wall is the fireplace , with a clock on the mantelpiece , and on the wall
above hangs an oil painting . In front of the fireplace are two arm-
chairs . To the left of the centre door is a glass case full of curios , with
a stool in front of it . The leftharnd comner is occupied by o sofa with
several plump , satin- covered cushions on it, in front of this stands a
low table with a cigarette-box and ash-trays on it . In the cendre of the
stage and slightly 1o the right are two small sofas with a round table
between them , and on this table are a cigar-box and a fan .

The curtains are new , the furniture is spotless , and all the metal
fittings are gleaming . : S

It s close and oppressive , andtfwroomwstqﬁﬁr Outside ts a
grey , overcast sky . A thunderstorm seems imminent .

When the curtain nises , Lu Sifeng is standing at a table against
the centre wall with her back to the audience , filtering medicine and
wiping her perspiring face every now and then . Her father , Lu Gui, is
polishing the silver cigarette-box on the low table in front of the sofa .

Sifeng is a healthy , rosy-cheek girl of eighteen with ‘& well- deve
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THUNDERSTORM

loped figure and large white hands. When she walks , the movement
of her over-developed breasts is plainly visible under her clothes . Her
silk slacks and cloth slippers are old and slightly worn , yet she is neat-
ly dressed and brisk in her movements . Her two vears’ service with the
Zhous has taught her poise and ease of manner, but this does not
mean that she does not know her place. Her big, limpid eyes with
long lashes will dance with animation or, when she frowns, stare
gravely . Her mouth s large , with full lips that are naturally and de-
lictously red . When she smiles , we see that her teeth are good , and a
dimple appears on each corner of her mouth , yet her face as a whole
retains its expression of dignity and sincerity . Her complexion is not
particularly fair . The beat has brought a faint perspiration to her
nose , and she dabs it from time to time with a handkerchief. She s
aware of her good Mmmﬁm them with a smile-
though just at the momers she is frowning .

Her father, Lu Gui, is a mean-faced man in his forties , whose
most conspicuous features are his thick , bushy eyebrows and his swol-
len evelids . His loose , pendulous lips and the dark hollows under his
eves tell a tale of unbridled sensual indulgence . He is rather fat , and
tus flabby face remains expressionless most of the time , though he will
put on a cringing , obsequious smile when occasion demands. Like
most servants in big houses , he is shrewd and has faultless manners .
He has a slight stoop , which gives him the appearance of being for ev-
er on the point of saying " Very good , sir,” but the look of greed and
slyness never leaves his sharp , wolfish eyes . He is astute and calculat-
ing . His clothes are showy but untidy . At the moment he is rubbing
the silver cigarette-box over with a duster. On the floor at his feet is a
patr of brown shoes which he has just polished . Every now and then
he wipes his perspiring face with the loose skirts of his long gown .
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THUNDERSTORM

LU GUI: Sifeng!

( She pretends not 10 hear , but goes on filtering the medicine . )

LU:Sifeng!

SIFENG ( with a glance wt her father )2 Whew isa’t it hat! ( She
walks over to the bureau . picks up a palin-leaf fan and hegins 1o

Jan herself with it .)

LU ( stopping what he is doing and looking across at her ) : Did vou
hear what | said. sifeng?

FENG ( unconcernedly ) : Why , what is it now, Dad?

LU:1 mean did vou hear what I was telling vou a moment age?

FENG: Yes, every word of it.

LU (who is used o heing treated like this by his daughter and so can
do nothing maore than make o feble protest } - Oh, what's the use of
talking to vou?”

FENG ( looking round at him) : You talk too much! { thru'ng her-
self vigorously . Y Whew! With the weather as clos tlme 5. ten o
one fll\u.,guq_,pmmb ( Sm ) Have vo vou cleaned the
master’s shoes that he’ll be wearing to go out? ( She goes dacross ,
picks up one of the shoes and glances contemptuously at it .) You
call this cleaned? Just a couple of wipes with a duster! You just
wail till the master sees them, and then you'll be for !

LU (snaching the shoe from her ) : Pl thank vou to mind vour own
business! —Now listen, Sifeng, while 1 tell you aguin: when vou
$ee your mother presently, don’t forget to get all your new clothes
out and show them to her.

FENG ( impattently ) : 1 heard vou the first time.

LU: Let her see who knows what’s best for vou, she or vour dad!

FENG ( conzemptuously ) : Why, vou, of course!

LU: And don’t forget to tell her how well vou're treated here—good
food, light work . just waiting on the mistress and the voung gen-
tlemen in the daytime and going straight home in the evening just

7
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THUNDERSTORM

as she told you to do.

FENG: There’s no need for me to tell her that, because she’s sure to
ask anyway.

LU ( gloatingly ) : And then, the mone\’ ( Laughing avariciously . )
You must have quite a bit put by! —

FENG: Money?

LU: Yes, two vears’ pay, and tips, and—( meaningfully } and the odd
little sums every now and then, which thev —

FENG( ctuting him short ) : Yes, and you’ve relieved me of every pen-
ny of it,a dollar or two at a time! And it’s all gone on drinking
and gambling!

LU: There you | B again! Getting worked up over nothing! Don’t wor-

rv, I'm nol_afier your monev\ No, what | mean is— ( lowering his
wm been giving you money?

FENG( taken aback) : He? Who?

LU ( bluntly ) : Master Ping.

FENG ( crimsoning ) : What on earth do you mean? Master Ping giv-
ing me money indeed! You must be ofl vour head, Dad, talking
such nonsense! e

LU: All right, all right, so he hasn't,then. But in any case you must
have saved quite a bit these last two vears.——Don’t worry, I'm
not after your money. All 1 meant was vou can show il lo your
mother when she comes. That'll be an eve-opener for her!

FENG: Humph! Mother isn’t like you—show you a handful of cop-
pers and vou’ll break vour neck to get at it’
the table to attend t the 1 Ww/)gi

LU ( sitting down on the sofa with a smirk): Monev or no money,
where do vou think vou’d be without your old dad? If vou’d taken
vour mother’s advice over the last two vears instead of coming to
work in a big house like this, you surely don’t imagine you'd be
living as comfortably as vou are now! And you wouldn’t be wearing

9
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